
NOTICE OF DATE FIXED FOR SUBMITTING ARGUMENTS ON MEASURE S FOR THE CITY OF LEMOORE GENERAL 
TRANSACTIONS AND USE TAX (SALES TAX) 

NOTIFICACIÓN DE LA FECHA FIJADA PARA LA PRESENTACIÓN DE ARGUMENTOS SOBRE LA MEDIDA RELATIVA AL 
IMPUESTO GENERAL SOBRE TRANSACCIONES Y USO (IMPUESTO SOBRE LAS VENTAS) DE LA CIUDAD DE LEMOORE 

 
Notice is hereby given that the following measure is to be voted on in consolidation with the General Election in the 
County of Kings, on Tuesday, November 5, 2024. 

Por lo presente se da aviso que se votara sobre la siguiente medida en consolidación con la Elección General en el 
Condado Kings, el martes 5 de noviembre de 2024. 

Question to be Submitted to the Voters 

MEASURE S: LEMOORE ESSENTIAL SERVICES 

 

To maintain a clean, safe community, with services such as 911 emergency response,  police patrols, fire 
services, street and crosswalk repair,  park and recreation programs, and to retain and attract businesses, shall 
the City of Lemoore adopt a measure establishing a 1% sales tax providing approximately $3,850,000 annually 
until ended by voters, with all funds remaining in Lemoore and subject to an annual audit and citizens 
oversight committee to advise on use of the tax? 

Yes     No 

Pregunta que se Enviará a los Votantes 

MEDIDA S: SERVICIOS ESENCIALES DE LEMOORE 

 

¿Para mantener una comunidad limpia y segura, con servicios como la respuesta a emergencias del 911, 
patrullas policiales, servicios de bomberos, reparación de calles y cruces peatonales, programas de parques y 
recreación, y para retener y atraer empresas, debería la Ciudad de Lemoore adoptar una medida que 
establezca un impuesto sobre las ventas del 1% que proporcione aproximadamente $3,850,000 anuales hasta 
que los votantes lo anulen, con todos los fondos permaneciendo en Lemoore y sujetos a una auditoría anual y 
un comité de supervisión ciudadana para asesorar sobre el uso del impuesto? 

Si     No 

 
Arguments for or against the measure may be submitted to the County of Kings Elections Department, 1400 W. Lacey 
Blvd. Bldg. 7, Hanford, CA 93230, no later than Friday, July 31, 2024, by 5:00 pm. Paper copies of arguments must be 
submitted with original signatures, as well as via email to elections@countyofkings.com in MS Word format. No 
argument shall exceed 300 words in length. Arguments may be submitted by the legislative body, or any member or 
members of the legislative body authorized by that body, or any individual voter who is eligible to vote on the measure, 
or bona fide association of citizens, or any combination of voters and associations. If an argument is signed by more than 
five persons, the names of only the first five persons signing, determined by the order in which their signatures appear, 
shall be printed with the argument. 



Argumentos a favor o en contra de la medida pueden ser entregados a la Oficina Electoral del Condado Kings, 1400 W. 
Lacey Blvd. Bldg. 7, Hanford, CA 93230, a más tardar el viernes 31 de julio de 2024 antes de las 5:00 p.m. Se deben 
entregar copias impresas en papel de los argumentos con firmas originales, al igual que por correo electrónico a 
elections@countyofkings.com en formato MS Word. Ningún argumento debe exceder de 300 palabras de largo. Los 
argumentos pueden ser entregados por parte del cuerpo legislativo o cualquier miembro o miembros del cuerpo 
legislativo autorizados por ese cuerpo, o cualquier votante individual que es elegible para votar para la medida, u 
organización autentica de ciudadanos, o cualquier combinación de votantes y organizaciones. Si un argumento está 
firmado por más de cinco personas, los nombres de solo los primeros cinco que firmaron, determinado según el orden 
en el cual aparecen sus firmas, serán impresas con el argumento.   

Only one argument for and one argument against each measure will be selected for printing and distribution to the 
voters. Preference and priority in selection will be given in the order named: (1) The legislative body, or member or 
members of the legislative body authorized by that body; (2) the individual voter or bona fide association of citizens, or 
combination of voters and associations of citizens; (3) Individual voters who are eligible to vote on the measure. Any 
argument submitted shall not be changed after July 31, 2024, by 5:00 pm. 

Solo un argumento a favor y un argumento en contra de cada medida será seleccionado para ser impreso y distribución 
a los votantes. Preferencia y prioridad en selección se dará en orden nombrada; (1) el cuerpo legislativo, o miembro o 
miembros del cuerpo legislativo autorizado por ese cuerpo; (2) el votante individual o la organización autentica de 
ciudadanos, o combinación de votantes y organización de ciudadanos; (3) votantes individuales que son elegibles para 
votar para la medida. Cualquier argumento entregado no deberá ser cambiado después del 31 de julio de 2024 para las 
5:00 p.m. 

All Arguments submitted shall be verified in substantially the following form: 

VERIFICATION  

The undersigned author(s) of the _______ (primary/rebuttal) argument _______ (in favor of/against) ballot measure 
(name or letter) at the _________ (title of election) election for the ________________ (jurisdiction) to be held on 
_________ (date) hereby state that such argument is true and correct to the best of _________ (his/her/their) 
knowledge and belief. 

Signed _________  Date_________ 

Signed _________  Date_________ 

Todos los argumentos entregados deben ser verificados considerablemente en la siguiente forma: 

VERIFICACIÓN  

El autor(es) abajo firmante(s) del argumento ____________ (principal/refutado) _________ (a favor/en contra) de la 
medida (nombre o letra) en la (título de elección) elección para __________ (jurisdicción) que se llevara a cabo el 
_________ (fecha), por lo presente declara que dicho argumento es cierto y correcto a su leal saber y entender. 

Firmado _________  Fecha_________ 

Firmado _________  Fecha_________ 

 



Dated:  July 23, 2024 
Fechado: 23 de julio de 2024 
Published: Hanford Sentinel 
Publicado: Hanford Sentinel        

By: Lupe Villa                                
Registrar of Voters 
Registrador de Votantes                                


